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Analisis Kontrastif Adjektiva Amai dalam Bahasa Jepang dan Adjektiva Manis

dalam Bahasa Indonesia: Kajian Sintaksis dan Semantik

ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis persamaan dan perbedaan adjektiva amai
dalam bahasa Jepang dan adjektiva manis dalam bahasa Indonesia yang ditinjau dari
kajian sintaksis (struktur, fungsi, kategori, dan peran semantis) dan semantik (makna
dan hubungan antarmakna). Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah
metode analisis kontrastif. Selanjutnya, klasifikasi makna menggunakan fenomena
kebahasaan yang dikemukakan oleh Koyanagi (2004). Data dalam penelitian ini
bersumber dari korpus dan surat kabar onl/ine dalam bahasa Jepang dan bahasa
Indonesia. Sumber data korpus berasal dari situs korpus kotonoha
(shonagon.ninjal.ac.jp) dan korpus NINJAL-LWP (nlb.ninjal.ac.jp) dan surat kabar
online bersumber dari asahi.com, news.yahoo.co.jp, detik.com, kompas.com, dan
tribunnews.com. Hasil penelitian ini ditemukan sebanyak 82 data dengan rincian, kata
amai sebanyak 47 data dan manis sebanyak 35 data. Selanjutnya, persamaan antara
adjektiva amai dan manis terdiri dari 2 persamaan dari segi struktur, 4 persamaan dari
segi fungsi, 2 persamaan dari segi kategori, 9 persamaan dari segi peran, dan 5
persamaan dari segi maknanya. Selain itu, adjektiva amai dan manis juga memiliki 1
perbedaan dari segi fungsi, 3 perbedaan dari segi kategori, 5 perbedaan dari segi peran,
dan 10 perbedaan dari segi maknanya. Selain itu, juga ditemukan fenomena kebahasaan
yaitu fenomena icchi, ketsujo, dan shinki, serta hubungan antarmakna yang terdapat
pada makna dasar dan makna perluasan dari kedua adjektiva tersebut menggunakan
majas metafora dan metonimi.

Kata kunci: Analisis kontrastif, Amai, Manis, Sintaksis, Semantik
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Contrastive Analysis of the Adjective Amai in Japanese and Adjective Manis in

Indonesian: A Syntax and Semantic Study

ABSTRACT

This study aims to analyze the similarities and differences between amai adjective in
Japanese and manis adjective in Indonesian based on syntax (structure, function,
category, and semantic role) and semantic (meaning and inter-meaning relationships)
perspectives. The contrastive analysis method was employed in this research.
Furthermore, the classification of meanings follows the theory of linguistic phenomena
proposed by Koyanagi (2004). The data for this study were obtained from corpora and
online news sources in both Japanese and Indonesian. The corpus data source comes
from the Kotonoha corpus website (shonagon.ninjal.ac.jp) and the NINJAL-LWP
corpus (nlb.ninjal.ac.jp), while the online news data were collected from asahi.com,
news.yahoo.co.jp, detik.com, kompas.com, and tribunnews.com. The results of this
study found 82 data including amai as much as 47 data and manis as much as 35 data.
The analysis revealed 2 structural similarities, 4 functional similarities, 2 categorical
similarities, 9 similarities in semantic roles, and 5 similarities in meaning. In contrast,
1 functional difference, 3 categorical differencess, 5 differences in semantic roles, and
10 differences in meaning were identified. Additionally, the study discovered linguistic
phenomena were present, such as the icchi, ketsujo, and shinki, as well as metaphorical
and metonymic relationships between the basic and extended meanings of the
adjectives.

Keywords: Contrastive analysis, Amai, Manis, Syntax, Semantic
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